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Warh Industiie Service GmbH & Co, KG * Dnliberg « D-97980 Bad Mergentheim D E LIVE RY N OTE
Company
Magra PT .. [IEAVTRATINATERIE 463

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85076152
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Delivery Nate Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative
David Kommer

M 0170 633-6881
HUEHNETL NAGEL sxl. T 07931 51.2518
ACCE[TAZIONE MERCE E 07931 91-4679

e E david kommer@wuerth-industrie.com
Quantitd dichiarata:

Quantita gifettiva: Your Contac_t_ In Bad Mergentheim
s Siapine i

;t3 Imballi . é
Quantita ™ flo; F 07931 914679

E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

18026355
S0y 5234

Data contrallo: 12)

Conformita alle schede 'imb(
Dear Sigor Madam

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Cur Data
Your Purchase Ord 550003967201 Prog. Mo.: 0090432
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kohler
Line Item No. PU* CoO Quantity Interal Data
Ord. item Item Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 09941882909 094 150 E-DK 3,600 PG
10 Automotive articles 39269097 4464 KG

AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45%66,8-NZG
Lot 4305745367

Customer ltem Number 2517817800

No. of Packages 1
Total Weight 65.7 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WKL2

* PU = Pack unit

Warth Industie Sesvice GmbH & Co, KG - 87980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 81-0 - F +49 (07631 91-4000 - info@wuerth-indusirie.com - www.wuerlh-Induslrie.com
Address: Drillberg - 87980 Bad Merganthelm - Headquarter in Bad Mergenthalm - County court Uim HRA 680768

Unlimiled pariner: Wardh Industre Service Venwaltungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county courd Stutigart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Blickert, Rall Gehringar, Martin Jau, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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- . |- Transport Order . : ) 7]
. s H = AW A G ——
Mittente N° partita IVA Data { Date
-~ Sender N VAT-ID-No.
N QR LI =200
DHL. FREIGHT-WURTH INDUSTRIE
via delle industrie 1 '
I-200&0 POZZUOLO MARTESAMA (MI)
Indirizo def [ucga di carico (di ritir) Ordine di trasporto
Collection address Order code
MIL-DF-0015209
Condizionf di trasporte/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
D france dom. D france fabbrica
Destinaiaro I parita VA freedomiale. L] exvorks DHL GLOBAL FORWARDING (]
onsignee VATID-No. [(geme [renstogre | 7 7J0LD MARTESANA (MILAN
Ddazipagati Ddazinnn il VIA DELLE INDUSTRIEg 1
teees paid taes unpal —
& I-20060 POZZUCLD MARTESH
ey 3 S25a-z
MAGNA ITARLIA daypel yipad " Tl 2-+39 02 959252200
4 Fax:+39 02 25252 801
via dei ciclamini 4
I-70088 MDDUGND DD
Asslcurazione complementare | Numero di dossier
e S TeTeE Additional transport insurance | Terminal reference
Belivery atifecs - s O 0810070003389
Riferimenti de| cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cureency Value for insurance
L% I T | el I Y W . WY e ] rolnd
Terminal di amivo O3 Homerd telefoniica. -~ 7 - T
Dastination terminal Contact tel.
BRART E A= A - (o I ok R =
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Pese lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desesiption of Packing Custom’s Tariff number | Gross weightin kg Value (with currency)
35 PAL [VARIO 16030. &
Pesn tassabile In kE Totale peso lordo In kE
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNFALD Feyate welghtin kg | Tota goss weightn kg
Din. x anx m x m=_315. OO M. 20 16, G20, & 1EOZ0, &
Richieste partfcofari f Spedal consignments 7
Istruziani particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures
’,
*
) == [ Ritiro dal mittente Consegna al destinatatio IMPORTANT Timbro e firma del mittente
+2 g | Collection at sender Delivery to cansignee According to CMR, transport damages hive to be noted on the transport erder (POD) Stamp and signature of sender
O upan delivery of the consignment. Damages not visible extemaliy should be natiffed in
Z S | DatafDate Data / Date , writing to the respansible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
m
& LI A,
E‘.é Orario { Time Oraric /Time “\“'_“‘@ E LﬂS.r.l.
5 o uon
g% /z’*“ig)@% P
o= = | Firma dell'autista / Driver’s signature | Finma del destinatario Nome di thi firma in stampatello L~
—_ Consignes’s signature Conslignee's name in block letters !
g W |

e

-~ s R P O .
Tutte Ie snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di%”a@gyrtor &RO!ON&E@’ Miﬂ retro).



